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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUT 
ING AN AGREEMENT 1 BETWEEN 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRE 
LAND AND THE GOVERNMENT 
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF 
JORDAN FOR THE AVOIDANCE OF 
DOUBLE TAXATION ON PROFITS 
DERIVED FROM SHIPPING AND AIR 
TRANSPORT

Publication effected in accordance with 
article 12 (2) of the General Assembly reg 
ulations to give effect to Article 102 of the 
Charter of the United Nations as amended 
in the last instance by General Assembly 
resolution 331141A of 19 December 1978. 2

[TRADUCTION — TRANSLATION]

ÉCHANGE DE NOTES CONSTITUANT 
UN ACCORD 1 ENTRE LE ROYAUME- 
UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU 
VERNEMENT DU ROYAUME HA- 
CHÉMITE DE JORDANIE TENDANT 
À ÉVITER LA DOUBLE IMPOSITION 
DES BÉNÉFICES PROVENANT DE 
L'EXPLOITATION DE TRANSPORTS 
MARITIMES ET AÉRIENS

Publication effectuée conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement 
de l'Assemblée générale destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte des 
Nations Unies tel qu'amendé en dernier lieu 
par la résolution 33/141 A de l'Assemblée 
générale en date du 19 décembre 197S1 .

1 Came into force on 7 February I980, the date of the last 
of the notifications (effected on 15 May 1979 and 7 February 
1980) by which the Parties informed each other of the com 
pletion of the required legal procedures, in accordance with 
paragraph 6 of the said notes.

2 For the text of the Agreement, see International Tax 
Agreements, vol. IX, Supplement No. 34, No. E.2.31 (United 
Nations publication, Sales No. E.79.XVI.4).

1 Entré en vigueur le 7 février 1980, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 15 mai 1979 et 7 février 1980) 
par lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplisse 
ment des formalités législatives requises conformément au 
paragraphe 6 desdites notes.

- Pour le texte de l'Accord, voir Recueil des Conventions 
fiscales internationales, vol. IX, Supplément n° 34, n° E.2.31 
(publication des Nations Unies, numéro de vente 
F.79.XVI.4).
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